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Gl § Jordl o 351 Upds Glaodl ole

I Zaid came. I :UJ el> o
I Zaid did come. I el> 33_) o

I Indeed, Zaid came. I el> ‘J\j,) C)L o

Indeed, Zaid is (without doubt) coming. I C.;JS’ ‘:\3) :)! o

I Not a valid sentence. I 3.:_”- ol o






Linguistic Meaning versus Technical Meaning
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S5 dl &) & Haladl oolis G Nl (Eds w
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o The only ones who truly fear Allah from among His
slaves are al-ulama’

o Linguistically Il means knowledgeable people

o Technically sGl&Jl means scholars — those with
gualifications and certificates.



What is i>Laid)l ?

Linguistically - Many meanings:

28:34 sl Byguw — Glad é»e ’@,2;913_3 Ho3B g“?':‘ié o

My brother Harun is clearer than | in speech.

P ° _ « 9 i} ,,‘32
%@M\G@\ °

The child became clear in his articulation e

Lol 13] G| el

The morning became very clear with the light e



What is 45Lad)l ?

Technical meanings:

Words that are clear
Leads to quick understanding

The goal of 4&>La3 is to get somebody to understand

The Quran possesses 4>Las —Why? — The words in the Quran
are easy and well-known ( 499325 and J=).

It is the first step to having 4.

- Commonly used among authors and
poets.

Good authors and good poets become popular because
everybody understands them . They are able to get their points
across really well.



3 (Three) Studies in aé-l.,af).’l

, Fasahah of the word 4sKl — word
choice ;
. Fasahah of the speech X! - flow of

words w
, Fasahah of the speaker «5ial!

when you have a) and b) you become c)



4ol d5L23 - free from following
defects:

- Lﬁj};c.’\ﬁu; (Tanafur Al-Huraf)
2 Z\Q};J‘(AI-Gharébah)

. laa)l daJSs(Mukhalafah Al-Qiyas
As-Sarfi)

4. &oj«-“ L% a.&‘}ij‘(Al—Karéhah Fi1 As-Sam ) — This is

basically the result of Defect 1.
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By
993l WOLS
o« When letters repel each other :
o oaddll (the rough, crude - &)
o =gl (the fields, pasture — (291,831, coill)
o @4&adl — croaking of the frog
o BB - fresh, clear water -cold b

Ooliall Las Sl ) Sk 835108 ¢ udl! t5yel Jgd 3 o

P9 (3
(hair that has been braided and spread up high)

-



32l
e A word that can be understood as one of two things; you can

go either way and it can clearly cause confusion. It could mean
“A” ; it could mean “B” or “l do not know what you mean.”

s byng laxlog
e - can mean lit up or straight and it is used to describe a nose
in this line of poetry.

e Sometimes, however this is allowed when the word has a

clear and singular meaning. ( Refer to Quranic example given in Session 2
notes.)
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(contd.) 4"5’"‘ |

. Another example of using strange and
weird words:

, Bz (65 Je SIS BE ihe SBK S
(Godl 9308 0 i) (S5 |92 3,8)]
e The usual word for “gathering” in Arabic is elaiz!

e The narrator chose instead the word (1€ which means to
congregate and crowd.
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L G e S BS e R SIL
(S92 3308 (3 o) (SF 1923,
o The word <3523l means “to leave”.
Gpaie  Blaall  Gpals  Gpall

o He could have said @r- 13.3;45.3! - Get away from me - but
instead he used l¢2d338| . ©
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(contd.) 4"5"‘ |

L G e S BS e R SIL
(S92 3308 (3 o) (SF 1923,
e The word 2,23l means “to leave”.
Gpaie  Blaall  Gpals  Gpall

o He could have said (5813225l - Get away from me - but
instead he used l¢2d338| . ©
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(contd.) ‘UJ'*‘"

e gl dgd § ailes

padall Qo ehigo (2ied O
B S AR e 63
s Wieo A5l o

Ustadh used this word for an example because they still do not know what
the person who said it meant. He said weird words like these did not
disappear over time because the Muslims were obsessed with capturing
epic words in language so that they can compare them to the marvel of the
Quran. Had it not been for the Muslim effort, these words would not exist.
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3 Lt
- 00 *® o e 9
(Mukhalafah Al-Qiyas As-Sarfi) ww‘ 43."2-6

Going against rules of sarf or norms of forming the word. (Distort the word)
e lLook at the words:

e According to the rules of 3o for cazas, we cannot write it this way.
Arabs do not this. We need to correct the words to become:

-

[

B s

= 1t Example

I3V o)l syallasdl JIY1 Ea)l b dadl

e Praise be to Allah, the most high, the most glorified, the one, the only , the
most ancient and the first one of all.
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(contd.) (ywlidl! 4ol

2nd Example

e

oy Gul Bl 1Y Y1
e You had better know , | do not see two good traits ...

e The word 2 comes with Jso¢l 8565 and not xldll s3eabut the
poet, Jamil, has used | to be creative. It is pronounced rather
than silent. This is going against giyas (the convention) and
the Arabs do not do that.
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(contd.) i)l 4oLl

3rd Example
Consider the poem by M' Al-Mutanabbi :
30 Lo ol fass b OB -
Jgibg @ Slgh bl (20
The word 3¢ has the plural i3 .

&g is an instrument you blow into to make music.
He used the word &g instead.
This also wbd)l 4tk
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EXCEPTIONS

— 00 :’; ° Ry
. UU‘J-QJ‘ da) o is not the same as

0 -

exceptions - exceptions are accepted Because
the Arabs Said So.

EXAMPLES

. Recall the patterns for 43! el
ul, o 4
Jads .
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EXCEPTIONS

. The Arabs have allowed use of:
ORLL VS (B
Grease

-

Jouh vs S

Sieves

CyRBg B AAVS 5RAg b
East O e

West =0
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EXCEPTIONS

2.

Consider the lg>1 word with root letters J 9 @

It would have been U3 J3d
But that did not sound good so the Arabs decided
on:

Jsds B

However with the root letters , 5 ¢ the Arabs
had 2 past tenses:

ST R
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(Al-Karahah Fi As-Sam’) 60-:0-” ‘.g ‘LQBSJ‘
e

Similar to the first category — an ugly sounding
word.

o Another poem by (5354
cadll Cad (Sl S CE BT el H5lh

+ Blessed in name , the most dignified of titles

% Generous personality noble in lineage (family history)

ol = oyl
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The End - Sesston 3

BaLlaGHaH Intensive REVIEW



